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VARNINGSMEDDELANDEN
! VARNING  ! INGA MODIFIERINGAR AV DENNA UTRUSTNING ÄR TILLÅTNA. AVBRYT OMEDELBART 
ANVÄNDNINGEN OCH KONTAKTA QFIX PÅ +1 484-720-6054 ELLER TECHSUPPORT@QFIX.COM OM 
NÅGON DEL AV DENNA ANORDNING BLIR KATASTROFALT BELASTAD, VERKAR SKADAD ELLER FUNGERAR 
FELAKTIGT.

! VARNING ! SKALORNA PÅ ENHETERNA FÖR ACCESS PRONE OCH ACCESS PRONE G2 BREAST ÄR ENDAST 
AVSEDDA SOM REFERENS.

YTTERLIGARE VARNINGAR
•	 Dubbelhandtagen och de ipsilaterala handtagen är inte konstruerade för att kunna bära upp patientens vikt

•	 ANVÄND INTE handtagen för att positionera patienten

•	 ANVÄND INTE handtagen som hjälp för att få patienten upp på eller av från enheten

•	 Patienterna kan behöva hjälp med att komma upp på och av från enheten

•	 På grund av enhetens längd rekommenderas att den hanteras av två personer under montering och avtagning

•	 ANVÄND INTE mer än 3 CT-mellanlägg (shim) staplade ovanpå varandra. Om så sker kan enheten bli instabil

•	 Låt INTE enheten skjuta ut

•	 Det finns en risk att skadas mellan Couchtop-bordsinlägget och annan utrustning i behandlingsområdet. Var 
försiktig vid förflyttning av bordet för att undvika patientskada.

ATTENUERING AV BEHANDLINGSSTRÅLE
De strukturella delarna av kVue Access™ Prone Couch Top Device bordsinlägg attenuerar en fotonstråle. Den 
faktiska attenueringen baserad på inställningen ska verifieras med den utrustning som används på er vårdenhet. 
Behandling genom valfri enhet, även enheter tillverkade av kompositmaterial, leder till en ökad huddos.

ALLVARLIGA INCIDENTER
Vänligen rapportera allvarliga olyckor (t.ex. olyckor som orsakar eller har potential att orsaka dödsfall eller allvarlig 
personskada) både till Qfix och till behörig myndighet i ditt land.

NOMINELL MAXBELASTNING
Överskrid INTE en jämnt distribuerad belastning på 225 kg (500 lbs) eller maximal arbetsbelastning för 
bordsunderdelen, beroende på vilket som är minst.

! OBS ! I kombination med bordsunderdelen från originaltillverkaren är den nominella maxbelastningen den lägre 
av de två säkra arbetsbelastningarna. Belastningen på kVue-bordet får INTE överskrida originaltillverkarens 
specifikationer för bordsunderdelen. Se produktlitteraturen som tillhandahålls av originaltillverkaren.

ALLMÄNNA FÖRSIKTIG-
HETSÅTGÄRDER
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ALLMÄNNA FÖRSIKTIG-
HETSÅTGÄRDER

FÅR EJ LYFTAS
! LYFT ALDRIG BORDSINLÄGGETS ÄNDE ! 

Passtiften kan böjas eller brytas, vilket kan leda till att bordet blir 
oanvändbart. 

VARNINGSDEKALER OCH BESKRIVNINGAR
Se Qfix.com för en lista med symboler med definitioner.

NOMINELL MAXBELASTNING
ÖVERSKRID INTE en jämnt distribuerad belastning på 225 kg 
(550 lb) eller maximal säker arbetsbelastning för kVue-inlägget eller 
bordsunderdelen, beroende på vilken som är minst.

225 kg 
(500 lb)<

LOAD-INLÄGGNING
Låt INTE patienten använda inlägget som stöd när han/hon tar sig 
upp på eller av enheten. I så fall kan patienten skadas.

ELLER

MR-SÄKER
En produkt som inte utgör någon känd fara vid exponering för 
MR‑miljö. MR-säkra material består av material som inte leder 
elektrisk ström, inte innehåller metall och som inte är magnetiska.
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ALLMÄNNA FÖRSIKTIG-
HETSÅTGÄRDER

GANTRYKOLLISION
Det stora antalet rörelser som kan utföras med bordsunderdelar och 
behandlingshuvuden kan ge upphov till situationer där bordsinlägget 
kan kollidera med andra föremål, inklusive gantryt. Var försiktig vid 
förflyttning av bordet eller gantryt så att skada på utrustningen eller 
patientskada undviks.

VARNINGSDEKALER OCH BESKRIVNINGAR

RISK FÖR SKADA
Det finns en risk för att skadas mellan Access Prone G2 eller Access 
Prone och annan utrustning i behandlingsområdet. För att undvika 
patientskada när Access Prone förflyttas ska försiktighet iakttas.

SITT INTE
Området bortom öppningen för bröstet har utformats och testats för 
att kunna bära upp patientens överkropp och är INTE konstruerat för 
att bära upp hela patientens vikt.

Om man står eller sitter på Access Prone G2 eller Access Prone 
bortom öppningen för bröstet kan enheten eller personen ifråga 
skadas.
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Denna enhet är avsedd för immobilisering, positionering och ompositionering av patienter som genomgår 
strålbehandling. 

! OBS ! Enligt amerikansk federal lag får denna enhet endast säljas av eller på ordination av läkare. 

PATIENTMÅLGRUPPER

Patienter som får strålbehandling eller diagnostisk avbildning.

AVSEDDA ANVÄNDARE

Avsedd användare för produkterna är en person kvalificerad enligt regionens myndighetskrav. 

AVSEDD ANVÄNDNING
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FUNKTIONER
BESKRIVNING
Access Prone G2 och Access Prone är utformade för att tillåta behandling av bröstcancer i både vänster och höger 
bröst. Genom att patienten placeras i magläge ökar avståndet mellan bröstet och andra viktiga organ i riskzonen.

Access Prone G2 (RT-4544-01) kan användas som en CT/MR-simuleringsenhet för Access™ 360 G2 (RT-4544KV-10).

! FARA ! ACCESS PRONE (RT-4544) KAN INTE ANVÄNDAS SOM EN SIMULERINGSENHET FÖR NÅGON 
PRODUKT FÖRUTOM SIG SJÄLV ELLER ANDRA ENHETER AV TYPEN ACCESS PRONE (RT-4544).
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FUNKTIONER
KOMPONENTER I ACCESS PRONE G2 (RT-4544-01)
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Enhet på CT-mellanlägg
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FUNKTIONER
KOMPONENTER I ACCESS PRONE (RT-4544)
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Enhet på CT-mellanlägg
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FUNKTIONER
KOMPONENTER
1.	 ACCESS PRONE G2 OCH ACCESS PRONE BRÖSTENHETER
Access Prone G2 och Access Prone används för att underlätta positionering och iordningsställning av patienter 
som genomgår strålbehandling av bröst- och klavikelområdet i magläge.

2.	 ARM- OCH HUVUDKOMPONENT

3.	 BENKOMPONENT

4.	 INFOGA
Reversibel mittsektion medger att enheten snabbt kan konfigureras för behandling av vänster eller höger bröst.

5.	 DYNOR
Dynorna används för att göra det bekvämare för patienten, men kan tas bort, och vakuumdynor kan användas. 
Dynorna är även försedda med figurer för patientpositionering.

6.	 DUBBELHANDTAG
Dubbelhandtaget är ergonomiskt designat för att minska påfrestningen på patientens handled, till skillnad mot de 
standardhandtag som används med andra enheter.

7.	 HUVUDSTÖD
Systemet levereras med ett huvudstöd för magläge och ett konturerat huvudstöd. Båda kan användas beroende 
på vilket användningssätt som föredras. De kan ställas in gentemot Access Prone i flera olika positioner beroende 
på patientens längd.

8.	 IPSILATERAL SKALA
Den ispilaterala skalan kan svängas och snäppas fast superiort för iordningställning och svängas tillbaka inferiort 
för behandling och förvaring. Skalan kan användas som inriktningshjälpmedel. Noggrannheten är ±1 mm. Det finns 
en skala på båda sidor om enheten för behandling av vänster eller höger bröst.

9.	 FÖRVARING
Invändigt handtag för praktisk förvaring.

10.	ARM- OCH HUVUDKOMPONENT, CT-MELLANLÄGG
CT-mellanlägget ställs in gentemot en positioneringsstav och höjer arm- och huvudkomponenten i steg om med 
2,5 mm. Detta mellanlägg kan snäppas fast i ett annat mellanlägg för arm- och huvudkomponenten.

11.	 CT-MELLANLÄGG FÖR BENKOMPONENT
CT-mellanlägget ställs in gentemot en positioneringsstav och höjer benkomponenten i steg om 2,5 mm. Detta 
mellanlägg kan snäppas fast i ett annat mellanlägg för benkomponenten.
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ANVISNINGAR FÖR 
ANVÄNDNING
INSTALLATION
POSITIONERINGSSTAV

1.	 Positioneringsstaven har två positioneringsstift som passar till de flesta positioneringstillbehör av standardtyp. 
För att fästa positioneringsstaven, placera dess båda ändar i tillämpliga Varian Exact®-kompatibla referenshål 
och snäpps fast. För att ta bort eller flytta om staven, dra uppåt i båda stavändarna.

Fig. 1
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ANVISNINGAR FÖR 
ANVÄNDNING
INSTALLATION
POSITIONERINGSSTAV

2.	 Sätt in ändarna på 2 positioneringsstavar i Varian Exact®-kompatibla referenshål på CT-överlägget på ett 
avstånd av 1260 mm (normalt 9 referenshål) från varandra och snäpp fast positioneringsstavarna. (Fig. 2 och 3)

Fig. 2

Fig. 3

1260 mm
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ANVISNINGAR FÖR 
ANVÄNDNING
IORDNINGSTÄLLNING
FÄST ARM- OCH HUVUD- OCH BENKOMPONENTEN VID ÖVERLÄGGET
Placera komponenterna Access Prone G2 och Access Prone arm- och huvud- och fotkomponenterna 
på  CT‑överlägget och indexera mot positioneringsstavarna. Var noga med att indexera komponenterna för 
Access Prone G2 och Access Prone med samma platser på både huvud- och fotkomponenterna. (Fig. 4, 5 och 6)

Fig. 4 Fig. 5

FÄSTA INSATSEN PÅ ARM-, HUVUD- OCH BENKOMPONENTEN
Fäst insatsen vid arm- och huvudkomponenterna och benkomponenterna med hjälp av positioneringsstiften på 
undersidan av insatsen. (Fig. 6) Denna insats kan roteras för att behandla önskad sida.

Fig. 6
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ANVISNINGAR FÖR 
ANVÄNDNING
IORDNINGSTÄLLNING
VISUELL JUSTERINGSKONTROLL

Kontrollera visuellt att komponenterna för Access™ Prone är korrekt centrerade på överlägget. (Fig. 7)

Fig. 7

CT-MELLANLÄGG

1.	 Avlägsna först Access Prone för montering av CT-mellanlägg.

2.	 Placera CT-mellanläggen i samma referenspunkter som fot- och huvudkomponenterna. CT-mellanläggen kan 
staplas ovanpå varandra för att öka höjden i steg om 2,5 cm. (Fig. 8)

Fig. 8

! VARNING  ! ANVÄND INTE MER ÄN 3 CT-MELLANLÄGG (SHIM) STAPLADE OVANPÅ VARANDRA. OM SÅ 
SKER KAN ENHETEN BLI INSTABIL.
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BRUKSANVISNING
IORDNINGSTÄLLNING
CT-MELLANLÄGG, forts.

3.	 Placera Access Prone G2 eller Access Prone på CT-mellanläggen. (Fig. 9)

Fig. 9

4.	 För att minska höjden för enheten ska du ta bort bröstenheten för Access Prone G2 eller Access Prone. Tryck 
in frigöringsknappen på vardera sidan om referensplattan. (Fig. 10)

Fig. 10
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BRUKSANVISNING
IORDNINGSTÄLLNING
HUVUDSTÖD

1.	 Välj antingen huvudstödet för magläge eller det konturerade huvudstödet till patienten.

2.	 Sätt in inriktningsstycket av plast i korrekt slits i enhetens superiora ände. (Fig. 11)

! OBS ! Huvudstöden kan monteras innan patienten kommer upp på enheten, men de kan behöva ompositioneras 
när patienten väl är på plats.

Fig. 11
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IORDNINGSTÄLLNING
PATIENTPOSITIONERING

! OBS ! Patienterna kan behöva hjälp med att komma upp på och av från enheten. Nedanstående anvisningar 
är vår föreslagna metod, men den kan variera från klinik till klinik.

KOMMA UPP PÅ OCH AV ACCESS PRONE G2 ELLER ACCESS PRONE

1.	 Sänk bordet eller använd en pall för att hjälpa patienten att komma upp på inlägget.

2.	 När patienten är uppe på inlägget, rikta in patientens knän med markeringarna på skumplasten. (Fig. 12)

3.	 Be patienten använda händerna och armbågarna för att flytta överkroppen i rätt position. (Fig. 13)

4.	 Be patienten att långsamt lägga sig ner i rätt position.

5.	 När patienten är i rätt position, placera patientens huvud i huvudstödet och be patienten fatta tag i lämpliga 
handtag. (Fig. 14)

! FARA ! DUBBELHANDTAGEN OCH DE IPSILATERALA HANDTAGEN ÄR INTE KONSTRUERADE FÖR ATT 
KUNNA BÄRA UPP PATIENTENS VIKT:

•	 Använd INTE handtagen för att positionera patienten.

•	 Använd INTE handtagen som hjälp för att få patienten upp på eller av från enheten.

Fig. 14

Fig. 13

Fig. 12

BRUKSANVISNING
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BRUKSANVISNING
IORDNINGSTÄLLNING
DUBBELHANDTAG

! FARA ! DUBBELHANDTAGET OCH DET IPSILATERALA HANDTAGET ÄR INTE KONSTRUERADE FÖR ATT 
KUNNA BÄRA UPP PATIENTENS VIKT:

•	 Använd INTE handtagen för att positionera patienten.

•	 Använd INTE handtagen som hjälp för att få patienten upp på eller av från enheten. 
 

1.	 Rikta in handtagets ändar mot motsvarande hål i enhetens superiora ände.

2.	 Tryck ned handtaget tills det snäpper in i hålen. (Fig. 15)

! OBS ! Handtagets böj ska vara lutat mot patienten, så som visas i figuren nedan. (Fig. 16)

Fig. 16

Fig. 15
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BRUKSANVISNING
IORDNINGSTÄLLNING
IPSILATERALT HANDTAG

1.	 Sätt in handtaget i korrekt hål i enhetens superiora ände. (Fig. 17)

2.	 Vrid handtaget åt valfritt håll tills det sitter stadigt fast i hålet och låses på plats. (Fig. 17)

Fig. 17

FÖRVARING

Det dubbla handtaget och de ipsilaterala handtagen kan förvaras i förvaringsutrymmet i fotänden av 
benkomponenterna. (Fig. 18)

Fig. 18
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BRUKSANVISNING
IORDNINGSTÄLLNING
IPSILATERAL SKALA

! FARA ! DEN IPSILATERALA SKALAN ÄR INTE KONSTRUERAD FÖR ATT KUNNA BÄRA UPP PATIENTENS 
VIKT.
! FARA ! ANVÄND INTE HANDTAGEN SOM HJÄLP FÖR ATT FÅ PATIENTEN UPP PÅ ELLER AV FRÅN ENHETEN.

1.	 Rikta in patienten.

2.	 När patienten är på plats, sväng den ipsilaterala skalan superiort tills den låses fast på plats. (Fig. 19) 

! OBS! Skalorna är avsedda som ett inriktningshjälpmedel; användaren är ansvarig för att bekräfta patientens 
position.

! OBS! Skalornas noggrannhet har testats och fastställts till ± 1 mm 

3.	 Sväng den ipsilaterala skalan inferiort, in i dess förvaringsläge, före behandling och/eller under förvaring. 
(Fig. 19)

Fig. 19
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BRUKSANVISNING
BORTTAGNING
IPSILATERALT HANDTAG

Vrid åt motsatt håll jämfört med vid insättningen tills handtaget lossnar och dra sedan rakt ut. Det ipsilaterala 
handtaget kan förvaras i basen för fotkomponenten under dynan.

DUBBELHANDTAG

Dra handtaget uppåt tills det snäpper ut ur hålen. Det dubbla handtaget kan förvaras i basen för fotkomponenten 
under dynan.

PATIENT

Följ anvisningarna för positionering i omvänd ordningsföljd.

! OBS ! Patienterna kan behöva hjälp med att komma upp på och av från enheten.

BRÖSTINLÄGG

Dra bröstinlägget uppåt och bort från huvud- och fotkomponenterna.

HUVUDSTÖD

Dra huvudstödet uppåt och bort från inlägget.

ARM- OCH HUVUDKOMPONENT OCH FOTKOMPONENT

Lyft arm- och huvudkomponenten och fotkomponenten uppåt och bort från överlägget. Mellanläggen kan tas 
av från komponenterna för arm och huvud och fötterna genom att frigöringsknapparna på var sida om de blå 
referensplattorna trycks in.

BORTTAGNING AV POSITIONERINGSSTAV

Dra uppåt i vardera änden på positioneringsstaven.
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RENGÖRA SYSTEMET
Produkten kan rengöras med en mild, icke-slipande rengörings- eller desinficeringslösning. Spraya inte och häll 
inte vätskor på ytorna eftersom vätskorna kan tränga in i OneTouch™ Latch eller i mekanismer inuti produkten. 
Rengör genom att applicera lösningen på en ren duk och torka av ytan.

DESINFICERA SYSTEMET
Följande rengöringsmaterial har testats och visats vara lämpliga för rengöring av ytor på Access Prone G2, Access 
Prone och bordsinlägget. För desinfektion av bordsytan hänvisas till specifika anvisningar från rengöringsmedlets 
tillverkare.

•	 Vatten

•	 10 % Clorox® i lösning med blekmedel

•	 Isopropylalkohol

•	 Cidex® 2,4 % aktiverad dialdehydlösning

•	 Tvål och vatten

Spreja INTE direkt på Access Prone G2, Access Prone eller bordsinlägget och tillåt inte att det tränger in i 
underredet.

PLACERA INTE vassa föremål på Access Prone G2, Access Prone eller bordsinlägget.

UNDERHÅLL
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SPECIFIKATIONER
ACCESS PRONE G2
Maxvikt: En jämnt fördelad belastning på 225 kg (500 lb)

212,5 cm

22,3 cm

13 cm

2,5 cm
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(fortsättning på baksidan)

PATIENTINSTÄLLNING
ACCESS PRONE G2 (RT4544-01) – HÖGER OCH VÄNSTER BRÖST

Patientens namn: 

Patientens ID-nummer:     Inställt av: 

Läkare:     Datum: 

Kommentarer:

1.	 Inlägg:   Vänster        Höger    

2.	 Ipsilateral skala:  

3.	 Dubbelhandtagets position (markera):   1      2      3      4      5      6      Ej tillämpligt  

4.	 Handtagsposition, patientens högra sida (markera):   A1      A2      A3      Ej tillämpligt  

5.	 Handtagsposition, patientens vänstra sida (markera):   A1      A2      A3      Ej tillämpligt     

6.	 Huvudstöd som används:   Inget      Framstupa      Kontur       
Plats (välj en):    A      B      C       D      E      F   

7.	 Knäposition (välj en):   V      W      X       Y      Z    

Anteckningar:

7

4

3

6

2

5

1
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PATIENTINSTÄLLNING
ACCESS PRONE G2 (RT4544-01) (FORTS.)

CT-attrapper och -mellanlägg

8.	 Antal uppsättningar CT-attrapper/mellanlägg som används (markera):   0      1      2   

9.	 Superior CT-attrapp – position på positioneringsstaven   A      B      C       D   

•	 Positioneringsstavens placering på bordet:  

10.	 Inferior CT-attrapp – position på positioneringsstaven   A      B      C       D   

•	 Positioneringsstavens placering på bordet:  

Anteckningar:

9

10
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(fortsättning på baksidan)

PATIENTINSTÄLLNING
ACCESS PRONE (RT-4544) – HÖGER OCH VÄNSTER BRÖST

Patientens namn: 

Patientens ID-nummer:     Inställt av: 

Läkare:     Datum: 

Kommentarer:

1.	 Inlägg:   Vänster        Höger    

2.	 Ipsilateral skala:  

3.	 Dubbelhandtagets position (markera):   1      2      3      4      5      6      Ej tillämpligt  

4.	 Handtagsposition, patientens högra sida (markera):   A1      A2      A3      Ej tillämpligt  

5.	 Handtagsposition, patientens vänstra sida (markera):   A1      A2      A3      Ej tillämpligt     

6.	 Huvudstöd som används:   Inget      Framstupa      Kontur       
Plats (välj en):    A      B      C       D      E      F   

7.	 Knäposition (välj en):   V      W      X       Y      Z    

Anteckningar:

7
4

3

62

5
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PATIENTINSTÄLLNING
ACCESS PRONE (RT-4544) (FORTS.)

CT-attrapper och -mellanlägg

8.	 Antal uppsättningar CT-attrapper/mellanlägg som används (markera):   0      1      2   

9.	 Superior CT-attrapp – position på positioneringsstaven   A      B      C       D   

•	 Positioneringsstavens placering på bordet:  

10.	 Inferior CT-attrapp – position på positioneringsstaven   A      B      C       D   

•	 Positioneringsstavens placering på bordet:  

Anteckningar:

9

10
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1.	 RT-4544-01 – Access Prone G2 paket
•	 2005408 Access Prone G2 Right Insert enhet
•	 2005424 Access Prone G2 Left Insert enhet

2.	 RT-4544KV-04 – Dubbelhandtag
3.	 RT-4544KV-05 – Handgrepp
4.	 RT-4544KV-06 – Huvudstöd för magläge
5.	 RT-4544KV-07 – Konturerat huvudstöd
6.	 Ipsilateral skala, låg profil

•	 8002601 – 40 cm (ersättningsskala)
•	 8002602 – 48 cm (tillbehörsskala)

7.	 2006813 – AP-2 Pad Set
8.	 8002580 – AP-2 Shim Set

LISTA ÖVER DELAR
ACCESS PRONE G2 (RT-4544-01)

1

2

3

4

5

6

7

8
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1.	 RT-4544 – Access™ Prone paket
•	 2004257 Access Prone G1 Breast Insert enhet

2.	 RT-4544KV-04 – Dubbelhandtag
3.	 RT-4544KV-05 – Handgrepp
4.	 RT-4544KV-06 – Huvudstöd för magläge
5.	 RT-4544KV-07 – Konturerat huvudstöd
6.	 8001846 – Ipsilateral skala
7.	 8002215 – Access™ Prone Pad Set

LISTA ÖVER DELAR
ACCESS PRONE (RT-4544)

2

3

4

5

1

6

7
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